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 Scientific علمی

  
  محمدھارون خپل شعشعی: نگارش وترجمه از 

  ميلادی٢٠١٠لندن، 

٢٩/٠١/١١  

  

  اني وآزادی بافتراءمبانی حقوق 

٣  
  

  انواع حملات بر شھرت و اعتبار اشخاص

که يکی را بѧه نـѧـام      ه طور عام از دو نوع حمله بر شخصيت و وقار شخص سخن به ميان می آيد،، بافتراءدر حقوق 

   افتر ای کتبی يا مستند(libel) .ی شفاھی يا اشاریافترا وديگری را به نام (slander)ياد مـی کنند؛ درحالی که

  کلمۀ (defamation) ــــن چينی، ھـــجو،، سعــــايت، سخـئی، ناسزا گوئی، بھتان، تھُمت، بدگوافتراءبه معنای 

، کسر شأن، بدنام سѧازی، تѧوھين، ھتѧک حرمѧت وغيѧره در واقـــــѧـع ھѧر دو نѧـوع ئیدروغ پراگنی، فضيحت، رسوا 

چنان که از نامش پيداست، بر بيــــانی دلالѧت مـــѧـی کـــѧـندکه  ای کتـــبی يا مستند،افــــتــر. افتراء را در بر می گيرد

ی افتѧرا. صѧورت گرفتѧه باشѧد) ی صوتی ياتصويریافترا(ــــور تحريری ويا حـــداقل يکــــــی از اشکال دايمی به ط

کـــѧـه بѧه گونѧۀ شѧفاھی يѧا از طريѧق اشѧاره وايمѧا، عѧرض  اشاری، به بيان ھتک آمــــــيزی گفتѧه مѧی شѧود، شفاھی يا

  ) .  ٣٢ -٣١نيکل .  ل .جيفری رابرتسن و اندرو  ج  ؛ ٢٧٠ستيون ( وجود نموده باشد

 ن حѧق دارنѧد غѧرض اعѧادۀ حيثيѧت خѧويش، در پيѧشگاه محکمѧه اقامѧۀ دعѧوا نمѧوده،اافترای کتبی يا دايمی معترضѧدر 

شرطѧѧست تѧѧا ) اسѧѧتثناھای اجѧѧز پѧѧاره (افتѧѧرای شѧѧفاھی واشѧѧاری امѧѧا در گرديѧѧده باشѧѧند؛گرچѧѧه  متحمѧѧل خѧѧسارت مѧѧالی ن

 ئیدوش گيرنѧد؛ چѧه اثبѧات آسѧيب بѧه احѧساسات وعواطѧف، بѧه تنھѧاه ن تکليف اثبات خسارت واقعی را نيѧز بѧامعترض

طبѧق ايѧن دسѧته . خود نمی تواند موجب محکوميت مدعی عليه  گرديده؛ او را مکلف به پرداخت جبѧران خѧساره نمايѧد

کѧه مѧی توانѧد شѧھرت و حيثيѧت اشѧخاص را در   آميز عمل قبلاً فکرشѧده وحѧساب شѧده  تلقѧی شѧده،افتراءبندی، نوشتۀ 

سه  با بيانات و تبصره ھای آنی، فکر ناشده و غير رسمی، شѧديداً لطمѧه  بزنѧد؛ امѧا بѧا ظھѧور راديѧو، تلويزيѧون و مقاي

 ديگѧر ايѧن طѧرز اسѧتدلال رويѧۀ کھنѧه و بѧی مѧورد بѧه حѧساب مѧی آيѧد؛ چѧه در حѧال حاضѧرکلمات ئѧینشرات ماھواره 

ѧشرات تھيѧه نѧی وھرگونѧشرات کيبلѧاتری، نѧۀ استعمال شده در نمايشات تيѧه منزلѧه بѧومی، ھمѧتفادۀ عمѧرای اسѧده بѧه ش
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 ؛ ٣٢ -٣١نيکѧѧل . ل . جيفѧѧری رابرتѧѧسن و انѧѧدرو  ج  ( ی شѧѧفاھی و اشѧѧاریافتѧѧرای تحريѧѧری پنداشѧѧته شѧѧده، نѧѧه افتѧѧرا

  ) .   ٨٠ل ترمز گديکشينری اف لي

  -ئیی جنѧاافتѧراخѧصوص ه ، بافتراءعلی رغم اين طرز ديد مسلط و مروج، در برخی ساحات مربوط به اين دو نوع 

بѧدين ترتيѧب، بѧازيگران و . ی، بѧه ملاحظѧه مѧی رسѧدئ  تا حال مخالفت ھا ونارضايتی ھѧا-بيانات آنی در محافل عامه 

ران غرض آلود مواجه گشته، می تواننѧد چنѧين گ شان روی ستيژ، با توھين و سرزنش تماشائیکه ھنرنما ھنرمندانی،

  . ، به پای ميز محاکمه بکشانندی شفاھی و اشاری شانافتراتماشاگران را به سبب 

ی شفاھی و اشاری، اساساً نمی توان  به اقدامات قانونی توسل جѧست؛ مگѧر افترااھميت اين تفکيک در آنست، که در 

کѧѧه  روی ھمѧѧين ملحوظѧѧست،.کѧѧه بѧѧا پѧѧول قابѧѧل محاسѧѧبه و ارزيѧѧابی باشѧѧد آنکѧѧه معتѧѧرض متحمѧѧل خѧѧسارتی گرديѧѧده،

احѧساسات جريحѧه دار، شѧبھای بѧی خѧواب، بيمѧاری جѧسمی، طѧرد دوسѧتان  کѧه از ئی آنھѧا-متضررين حملات شفاھی

 نمی توانند جھت تلافی اين گونه خسارات غير قابل محاسبه با پول، دست به اقامۀ دعѧوا بزننѧد -وھمسايگان رنج برده

ص متѧضرر اشѧخا. البته آزار واذيت بر مبنای انگيزه ھای نژادی، قومی، مذھبی و لسانی از ھمچومسايل فرق دارد( 

درپھلѧوی ايѧن ). درين گونه قضايا مسلماً حق خواھند داشت تا به خاطر تلافѧی آزار و اذيѧت وارده، اقامѧۀ دعѧوا نماينѧد

  :اصل، از پنج استثنای آتی نيز تذکر به عمل می آيد

  .که مجازات آن حبس در زندان باشد  اتھام به ارتکاب جرمی،)الف

  . حامل مريضی ساری است که شخص مورد اتھام  تلقين اين امر،)ب

  . تلقين نادرست درمورد قابليت وشايستگی شخص مورد اتھام برای اجرای وظيفه، تجارت يا پيشۀ مسلکی )ج

  . حملات لفظی بر شھرت و اعتبار اھل تجارت )د

 د، بѧدونمعترض درھمۀ اين حالات می توانѧ. که بدعصمتی يا زنا را به خانم يا دختری نسبت دھد  الفاظ وکلماتی،)ھـ

ھѧای وارده  عليѧه شѧھرت وحيثيѧت افتراءی، به پيشگاه محکمه عارض شده؛ و به دفѧع امتحمل شدن ھيچ گونه خساره 

  ).  ٣٢ -٣١ل نيک. ل . جيفری رابرتسن و اندرو  ج ( خوداقدام نمايد

ی شѧفاھی راافتѧی تحريری درحقوق تعاملی از شروع تاکنون وصف جرمی داشته؛ درحالی که افترااز لحاظ تاريخی 

 آميѧز بѧه سѧطح جѧرايم افتѧراءکѧه کلمѧات  ذات خود جرم شناخته نشده، فقѧظ زمѧانی کѧسب ماھيѧت جرمѧی مѧی نمѧود،ه ب

بѧا گذشѧت زمѧان در محѧاکم کѧامن لا .  مѧی يافѧتءارتقا  يا اختلال نظم وامنيت عامه،ئیکفرگو ديگری؛ نظير اغتشاش،

ھمچنѧين فيѧصله . د، به صورت جداگانه، مورد رسѧيدگی قѧرار دھѧدبعه  را ازين بافتراءتمايل بر آن شد تا اين دو نوع 

 آميز را، مشروط بر اينکه به شکل تحريری عѧرض وجѧود نمѧوده، بѧدون افتراءکه برخی اقسام کلمات  به عمل آورد،

 آت شѧفاھی، امѧر افتѧراءاثبات صدمۀ واقعѧی بѧه معتѧرض، قابѧل تعقيѧب قѧرار دھѧد؛ حѧال آنکѧه اثبѧات چنѧين ضѧرر در  

  ) .  ۵٢ -٧۵١پروسر (  به حساب آمدلازمی

کѧه ھيѧأت منѧصفه نѧه تنھѧا بѧه پرداخѧت جبѧران خѧسارۀ اسѧمی،   در آنѧست،افتѧراءنتيجۀ عملی تفکيک ميان اين دو نوع 

که به عنوان غرامت صدمۀ وارد شده عليه شѧھرت و اعتبѧار معتѧرض،  تنابھی نيز تصميم خواھد گرفت،عبلکه پول م

 ه بѧئی انگѧشت شѧماری از محѧاکم امريکѧاه ایعѧد ايѧن قاعѧده در انگلѧستان و.  مѧی گѧرددهديѧأبدون ارايۀ ھѧيچ سѧندی، ت

که به شکل انگيزه وسبب مستلزم توسل به   آميز، درخصوص بيانات و نشريه ھای ديگری،افتراءعلاوۀ نشرات علناً 

  ) .۶٣ - ٧۶٢پروسر   ( آميز بوده، نيز پذيرفته شده است افتراءحقايق بيرونی جھت اثبات مفھوم 
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ايѧن . خص مطѧرح بحѧث بѧوده اسѧت ی حمله بر شھرت و نيکنامی يѧک شѧب دلچسافتراءبه ھر حال، در ھردو صورت 

 ) .٧٣٧پروسر ( داشته؛ ومتضمن نظر ديگران در بارۀ شخص معترض است » ارتباطی «ی خصوصيت بدلچس

 مѧی شѧود،که تمايѧل دارد معتѧرض را بѧه  آميѧز عمومѧاً بѧه عنѧوان بيѧانی تعريѧفافتѧراءچنان که قبلاً اشاره رفت، بيѧان 

گرچѧه اسѧتعمال . تنفر، توھين واستھزای ديگران مواجه ساخته؛ و يا موجѧب تجريѧد و انѧزوای اودر ميѧان مѧردم گѧردد

 کѧه ذات خود نوعی از شکنجۀ معنوی به شمار آمده؛ اما تѧا زمѧانیه کلمات مستھجن وتوھين آميز نسبت به معترض ب

گرفته، صرف نظر از اينکه تا چه حѧد بѧه احѧساسات و عواطѧف شѧخص صѧدمه زده ار ندرمعرض آگاھی ديگران قر

بѧدين . است، معترض نمی توانداز اقامۀ دعوا به منظور اعادۀ حيثيت و جبران خساره در پيشگاه محکمه حرف بزنѧد 

نگلѧستان يѧا عنѧاوين و محافظه کار درا وتيره، کلماتی چون جمھوری خواه  يا ديموکرات در امريکا يا نام ھای کارگر

نه در اذھѧان  طيѧف کمونيست، مجاھد، طالب، جنگسالار وغيره درافغانستان بѧا آنکѧه کѧه مѧی توانѧد احѧساسات خѧصما

 آميز تلقѧی نمѧی شѧود؛ چѧه ھѧيچ فѧرد افتراءن سياسی و ايديالوژيکی به وجود آورده، از لحاظ حقوقی اوسيعی از مخالف

( ه چنين عناوين و نشانه ھا نمايانگر واقعی شخѧصيت و کرکتѧر آنѧان اسѧت ک معقول درجامعه را اعتقاد بر آن نيست،

  ) .٧٣٩پروسر 

کѧه معنѧا ومفھѧوم ديگѧری بѧه کلمѧات مѧی بخѧشد،  بر مبنای ھمين استدلال، در صѧورت فقѧدان شѧرايط وحѧالات خاصѧی

ار محتѧاط اسѧت؛ فلانѧی فلانی مرده است؛ فلانی در مѧورد پѧول بѧسي:  آميز پنداشته نمی شودافتراءاستعمال کلمات آتی 

دکردن چيѧѧک ھѧѧای امѧѧدادی فѧѧلان شѧѧخص بѧѧی قѧѧ ورزيѧѧد؛ فلانѧѧی بѧѧرای  ناءاز تخفيѧѧف فيѧѧسش ابѧѧ) داکتѧѧر يѧѧا وکيѧѧل مѧѧدافع(

ان فѧѧلان گѧѧروه کѧѧاديѧѧه اجتنѧѧاب ورزيѧѧد؛ فلانѧѧی از لوچکميѧѧشن مطالبѧѧه کѧѧرد؛ فلانѧѧی از اعطѧѧای تخفيѧѧف بѧѧه اتح بѧѧضاعت،

روه، به زندان رفته اسѧت؛ فلانѧی از حقѧوق و اختيѧارات قѧانونی  سياسی است؛ فلانی بنابر عضويت در فلان گ-جنگی

 استفاده نموده است ؛ فلانی به خاطر  اشتراک در اعتصابات و مظѧاھرات از کѧار اخѧراج شѧده اسѧت؛ فلانѧی وءاش س

 نژادی شرکت داشت ؛ فلانی اموال فلانی را قبѧضه نمѧوده؛ فلانѧی مѧديون فلانيѧست؛ و - قومیھایدر شورشھا و فساد

گرچه ھمچو ادعا ھѧا، آنھѧم درصѧورت نادرسѧت بѧودن آن ، مѧی توانѧد زمينѧه بѧرای اقامѧۀ .  سياری از اينگونه ادعاھاب

دعوای نوع ديگری جھت جبران خسارات وارده را فراھم ساخته؛ ولی بѧه خѧودی خѧود عѧاری از عنѧصر فѧضاحت و 

ايѧن حقيقѧت کѧه اسѧتعمال ھمچѧو .  تلقѧی مѧی شѧودافتѧراءکه جزء عمده و مھѧم جѧرم  آبرو ريزی شخصی به شمار آمده،

خѧѧلاف .  خودکѧѧافی نيѧѧست ئیادعاھѧѧا و بيانѧѧات، بѧѧه خѧѧودی خѧѧود حيثيѧѧت واعتبѧѧار معتѧѧرض را صѧѧدمه رسѧѧانده، بѧѧه تنھѧѧا

  : تلقی خواھد شدافتراءادعاھای ياد شده، عنوان کردن بيانات آتی به خودی خود 

ودکشی کرده است؛ فلانѧی شѧخص بѧداخلاق ، بѧی عفѧت يѧا   معترض به خاطر طفره روی از ادای ديونش تشبث به خ

عجيب وغريب می باشد؛ و ھمواره به زنان پيشروی ھای نامعقول نموده اسѧت؛ فلانѧی بѧا خѧانمش دچѧار مѧشکل بѧوده 

، دو رو، دروغگѧو، مجѧرم ئѧیاست؛ و روابطش نزديک به طلاق رسيده است يѧا اينکѧه گفتѧه شѧود فلانѧی بѧزدل، نѧشه 

 ايѧن ۀشوب طلب، فرومايه، حرامی، زشت، تحقيرآميز، ظالم، بی وقѧار و غيѧره اسѧت؛ زيѧرا ھمѧجو، آ پيشه، فضيحت

ѧѧات بѧѧه ادعاھاوکلمѧѧا متѧѧردن يѧѧه دار کѧѧه جريحѧѧل بѧѧکار متمايѧѧور آشѧѧت،اطѧѧی اسѧѧردن احترامѧѧان  ثر کѧѧخص در ميѧѧه شѧѧک

  ) .۴١ - ٧۴٠پروسر ( اطرافيان و ھمسايگان خويش دارد

خѧصوص  وابѧسته بѧه شخѧصيت معتѧرض ه مѧستقيماً از ويژگѧی يѧک فعاليѧت بѧ آميز يک بيان مѧی توانѧد افتراءخصلت 

نشأت کرده يا اثرگذاری آن ظھور نمايد؛ مثلاً تاجرگوشت حلال متھم به فروختن گوشت خوک گѧردد؛ در بѧارۀ داکتѧر 

کѧه  کѧه بѧرای خѧود دسѧت بѧه اشѧتھارات زده اسѧت؛ بѧر متѧصدی يѧک مقѧام دولتѧی اعتѧراض گѧردد يا طبيبی گفته شѧود،

بѧه مجѧردی کѧه مفھѧوم . مخالفت به احکام قانون، بدون کسب تابعيѧت کѧشور، بѧه آن کرسѧی منѧصوب گرديѧده اسѧت در
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البتѧه اشѧکال و طѧرق انتقѧال بيانѧات .  نمѧی تѧوان انکѧارکردافتѧراء آميز بѧه شѧخص ثѧالثی منتقѧل گѧردد، از وقѧوع افتراء

محѧض بѧه خودگرفتѧه » شѧايعات وافواھѧات « کلچنين بيانات مѧی توانѧد شѧ. آميز از کسی به کسی ارزش ندارد افتراء

محѧاکم ھمѧواره تѧلاش ورزيѧده اسѧت تѧا ميѧان اثبѧات حقѧايق واظھѧار نظѧر سѧاده، . ويا حتابه نحѧو مѧشروطی بيѧان گѧردد

تحقيѧѧر تعجيѧѧز و تѧѧذليل معتѧѧرض از  کلمѧѧات سѧѧادۀ دشѧѧنام کѧѧه نمايѧѧانگر تنفѧѧر، طبѧѧق ايѧѧن طѧѧرز ديѧѧد،. تفѧѧاوتی قايѧѧل شѧѧود

ھمچنѧان .  آميѧز تلقѧی نمѧی شѧودافتراء بيانات هاما بيانگر اتھام خاص عليه اونبوده، به مثابشخصيت مدعی عليه بوده؛ 

يѧاد دھѧانی » ھѧااءحقѧوق خط« در کتѧاب ارزشѧمندش موسѧوم بѧه ئی حقوقѧدان صѧاحب نظѧر امريکѧا-که پوھاند پروسѧر

پنداشѧته مѧی شѧود؛ زيѧرا نموده است، اصولاً مقدار معينی از نام ھای زشت و مبتذل، درتيوری قابѧل تحمѧل واغمѧاض 

اکنѧون  .  نمی رسدئیفرض عام بر اينست، که استعمال ھمچو نامھای ناپسندومبتذل در بارۀ اشخاص اساساً به کدام جا

ѧصی، علاقѧرات شخѧدبرحقايق و نظѧان تأکيѧاوت ميѧردده به امر واضح ساختن تفѧی گѧذول مѧادی مبѧه زيѧدی و توجѧمن .

 افتѧراءاز واقعيت ھای عنѧوان شѧده بѧه وسѧيلۀ ) معترض(وصف آنکه شنونده ازين رو، تبصره يا نظر بدون جواز، با 

 نيѧز اءريѧشخند يѧا اسѧتھز.  آميѧز بѧه حѧساب مѧی آيѧدافتراءآگاھی کامل داشته باشد، از زمرۀ بيانات ) مدعی عليه(کننده 

ريکاتورھѧای خنѧده کارتونھѧا ياکا از ھمين جھت پخش مقالات، منظومه ھѧا،.  تلقی می گرددافتراءيکی از اشکال عام 

 - ٧۴١پروسѧر (  آميѧز قلمѧداد مѧی شѧودافتѧراءکه معتѧرض را مѧورد تفѧنن واسѧتھزای ديگѧران قѧرار داده، عمѧل  آوری

۴٢(.   

 در بѧارۀ نظريѧه تکامѧل یاپرکردن سر معترض با توصيف ھای متنѧاقض و کنايѧه آميѧز؛ چѧاپ عکѧس اوپھلѧوی مقالѧه 

بلѧی ايѧن ممکѧن .  آميѧز تلقѧی خواھѧد شѧدافتѧراءدارای خصوصيت تدريجی چارلس داروين وعکس بوزينه وغيره ھمه 

حيث مزاح و ساعت تيری صميمانه شمرده شده؛ نه  به معنای جѧدی ه که شوخی توسط گويندگان و شنوندگان ب است،

 آميز آن؛ ھرگاه چنين شوخی ھا نيشی داشته؛ و به جای  خوشی متکی برھمѧدردی وبيطرفѧی، باعѧث تحريѧک افتراءو

 کѧه یابنѧابرين، بيانيѧه .  آميѧز بѧه خѧود کѧسب مѧی کنѧدافتѧراءخѧصمانه گرديѧده؛ در آن صѧورت خѧصوصيت احساسات 

 شوخی بی آزار تلقѧی هو از جانب ھمه حاضرين به مثاب بعداز صرف طعام ميان ھمکاران يک مؤسسه ايراد گرديده؛

لس طعѧام خѧوری، در روزنامѧه ی تحريری تبديل خواھد گشت؛ ھرگاه بدون مشورۀ حاضرين مجافتراشده، زمانی به 

 - ٧۴٢پروسѧѧر ( کѧѧه از اوضѧѧاع و احѧѧوال پيرامѧѧون آن ھѧѧيچ آگѧѧاھی ندارنѧѧد فتѧѧد،ي منتѧѧشرگرديده؛ وبѧѧه دسѧѧت کѧѧسانی بیا

۴٣(.   

 از آن چѧѧه بѧѧه نѧѧام نوشѧѧته ھѧѧا افتѧѧراءچنѧѧان کѧѧه مѧѧشاھده مѧѧی شѧѧود، تѧѧشخيص حѧѧد فاصѧѧل بيانѧѧات نѧѧيش دار و غѧѧرض آلѧѧود 

 راديوھا، تلويزونھا و ساير وسايل ارتباط جمعی بѧه نѧشر مѧی رسѧد، امѧر خيلѧی  در روزنامه ھا، وبرنامه ھای طنزي

مھم و ضروری به نظر می رسد؛ چه در نوشته ھا و پروگرام ھѧای طنزآميѧز  رسѧانه ھѧای ھمگѧانی، ھمѧواره خѧلاف 

 آميѧز  تѧراءاف آميز، به جھات عام انتقادی وتفريحی مسايل توجه می گѧردد؛ حѧال آن کѧه در موضѧوعات افتراءاتھامات 

ھمواره بر پھلوھای شخصی وخصوصی مربوط به زندگی اشخاص، آن ھم نه از زاويۀ عام و معمѧول انتقѧادی، بلکѧه 

 نگھبѧان حقѧوق و آزادی ه بѧه مثابѧافتѧراءحقѧوق .  آن، تعدی و تعرض صورت می گيѧردۀاز زاويۀ مغرضانه وخصمان

ت و برنامه ھای طنزآميز از سѧوی ديگѧر، مѧردم را بѧه ھای فردی از يکسو واصلاح جامعه از طريق نوشته ھا، بيانا

  . تشخيص و رعايت دقيق اين حد فاصل وا می دارند

 دامѧѧن زده اسѧت؛ بѧѧه عنѧوان مثѧѧال در انگلѧѧستان ئی درعمѧѧل بѧه دشѧѧواری ھѧاافتѧراءن وتѧѧشخيص ييبѧدون شѧѧک، معيѧارتع

ام ساختن معترض در جامعه يѧا کѧم ازکѧم که بيان مورد بحث بايد به طور عام متمايل به بدن اعتقاد عمومی بر اينست،

 خاصی از ۀ که معتقد به بدنامی و آبرو ريزی معترض در ميان گروه يا طبقیاازينرو، نظريه . مردم معقول آن باشد
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 موقف بسيار واقعبينانѧۀ را در پѧيش ئی پروسر، محاکم امريکاپروفيسوربه عقيدۀ . مردم بوده، طرفداران زيادی ندارد

که معترض ممکن متحمل خسارت واقعی نيز گردد، ھرگѧاه از حيثيѧت  ،ند استدلال کرده ائیحاکم امريکام . ندگرفته ا

بعضاً از اين گروه ، به . و اعتبارش نزد مردم باوقار و معزز جامعه کاسته شود؛ گرچه گروه بسيار کوچکی ھم باشد

چنѧان کѧه  وصѧف ايѧن ھѧم تعريѧف مزبѧور،بѧا . جامعѧه نيѧز يѧاد آوری بѧه عمѧل مѧی آيѧد» مردم درست انѧديش « عنوان 

 را دايرنمѧѧود تѧѧا دريѧѧن یاملاحظѧѧه مѧѧی گѧѧردد، از صѧѧحت و دقѧѧت لازمѧѧی برخѧѧوردار نيѧѧست؛ چѧѧه نمѧѧی تѧѧوان محکمѧѧه 

که نظرات و انديشه ھای گروه ھای مختلف يѧک جامعѧه درسѧت اسѧت يѧا غلѧط؟ چѧه  خصوص به فيصلۀ قطعی برسد،

 ھيچگѧѧاه ماننѧѧد فѧѧارمول ھѧѧا و معѧѧادلات رياضѧѧی از نظѧѧر ھمѧѧه موضѧѧوعات و پѧѧرابلم ھѧѧای مربѧѧوط بѧѧه حيѧѧات اجتمѧѧاعی

کѧه مѧردم درسѧت انѧديش  موارد بی شماری را می توان سراغ کѧرد،. صاحب نظران و انديشمندان يکسان نبوده است 

رۀ آن دسѧت نمѧی يابنѧد؛ و نيک کردار جامعه، با وصف ھمه اشتراکات فکری و نظری خѧويش، بѧه توافѧق نظѧر در بѧا

  . يد ونه ترديد آن متوسل می گردندئی ھم نه تأاد، تعدادی به ترديد و پاره يئبرخی به تأ

بѧوده يѧا خيѧر، چѧاپ ونѧشر » درسѧت انديѧشانه « روی اين ملحوظ، قطع نظر از اينکه چنين نظرات واجد خصوصيت 

ѧد؛ القѧد شѧلاق خواھѧه زودی طѧی بѧه فلانѧر اينکѧی بѧن تصوير معترض در پھلوی اعلان ويسکی؛ نشر شايعه مبنѧای اي

امر که فلان مرد سپيد پوست در اصل يک سياه پوست بѧوده اسѧت؛  فѧلان تѧاجر يѧا دوکانѧدار درحقيقѧت بѧه منظѧور از 

ن بѧرده اسѧت؛ فѧلان قѧصاب بѧه ظѧاھر حѧلال فѧروش، در واقѧع گوشѧت ئيميان بردن رقابت در تجارت، قيمѧت ھѧا را پѧا

پسر يѧا دختѧر يѧک قاتѧل اسѧت و بѧسا ادعاھѧای خوک می فروخته است؛ فلانی در اصل شخص ضد يھود است؛ فلانی 

ريѧت  آميز پنداشته خواھد شد، بѧا آنکѧه  نادرسѧت و عѧاری از واقعيѧت بѧوده؛ واکثافتراءازين دست  ھمه و ھمه بيانات 

 بѧه حѧد ،بی تѧوجھی  متھم به هکه تعداد گرو ق زمانی کشيده می شودافترااما خط . نمايندجامعه نيز آن را زشت تلقی ن

  . که محکمه از رسيدگی به آن اجتناب ورزد کاھش يافته يا معيارھای گروه به حدی ضد اجتماعی بوده،ی نا چيز

 ايѧديالوژيکی آن را بايѧد ھميѧشه دريѧک مقطѧع معѧين زمѧانی درنظѧر - خѧاص و نوسѧانات سياسѧیهطرز فکر يک گѧرو

ک مقطع معѧين زمѧانی بѧه برداشѧتھا که می توانددر ي بناءً اتھام مبنی برعضويت درفلان حزب يا فلان گروه،. گرفت 

 ٧۴٣پروسر (  آميز پنداشته می شودافتراءونتيجه گيری ھای متفاوتی مواجه بوده، درحال حاظر به طور جھانشمول 

- ۴۴. (  

  ادامه دارد


